
Art. 880446

MANUAL
The purpose of this indicator is to show wear of the chain in
time in order to prevent additional wear-out of the drive com-
ponents. The tool works with all usual shifting bicycle chains.
1. Put in side a) into the chain. Then put the other end into the
 chain. Please use side b) (1.0) if you have steel sprockets.
 Use side c) (0.75) if you use alloy sprockets. 
2. If the indicator dives in completely at side b/c, the chain is
 worn out. We recommend to change it.

EN

BEDIENUNGSANLEITUNG
Mit Hilfe der Kettenmesslehre können Sie den Verschleißgrad
Ihrer Fahrradketten feststellen, um eine unnötige Abnutzung
der Antriebsteilen zu verhindern. Die Messlehre funktioniert für
alle gängigen Schaltungsketten.
1.  Setzen Sie das Ende a) in die Kette ein. Führen Sie jetzt das
 andere Ende auf die Kette. Benutzen Sie Seite b) (Zahl 1,0),
 wenn Sie Stahlritzel auf Ihrer Kassette haben. Benutzen Sie
 Seite c) (Zahl 0,75), wenn Sie Aluminiumritzel verwenden. 
2. Versuchen Sie die Kettenlehre komplett einzutauchen und
 parallel auf die Kette zu legen. Gelingt das ist die Verschleiß-
 grenze überschritten. Wir empfehlen die Kette zu tauschen.
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Change the chain!
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